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非政府组织 
 
 
 

  非政府组织委员会 2008 年常会报告 
 

  (2008 年 1 月 21 日至 30 日，纽约) 

 摘要 

 2008 年 1 月 21 日至 30 日，非政府组织委员会举行了 2008 年常会，委员会

共收到 145 份要求取得咨商地位的申请，其中也包括 1999 年至 2007 年几届会议

推迟审议的申请，其中委员会建议给予 70 个组织咨商地位，推迟审议 68 个组织

的申请，注意到 3 个非政府组织撤销了申请，结束对 2 个非政府组织申请的审议，

建议不给予上几届会议推迟审议的 30 个非政府组织咨商地位。委员会还收到 5

项要求更改咨商地位类别的申请，建议批准其中 2 项，此外，委员会收到 142 个

组织的四年期报告，其中审查了 59 份和注意到 53 份报告，委员会听取了 15 位

非政府组织代表的发言。 

 本报告载有需要经济及社会理事会采取行动事项的1项决议草案和4项决定

草案。 

 根据决议草案一，理事会将决定通过主席按照非正式协商提出的题为“改善

四年期报告程序的措施”的决议草案。 

 根据决定草案一，理事会将： 

 (a) 给予 70 个非政府组织咨商地位； 

 (b) 更改 2 个非政府组织的咨商地位类别； 
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 (c) 指出委员会注意到 53 个非政府组织的四年期报告； 

 (d) 注意到委员会决定停止审议 2 个非政府组织的申请； 

 (e) 注意到委员会决定注意到 3 个非政府组织撤销了申请。 

 根据决定草案二，理事会决定不给予 Federación Estatal de Lesbianas，
Gays，Transexales y Bisexuales 咨商地位。 

 根据决定草案三，理事会决定不给予 American Sports Committee 咨商地位。 

 根据决定草案四，理事会将注意到本报告。 

 



 E/2008/32 (Part I)

 

308-23959 (C) 

 

目录 

章次 段次 页次

一. 需要经济及社会理事会采取行动或提请其注意的事项 .................... 1-2 5

A. 需理事会通过的决议草案........................................ 1 5

改善四年期报告程序的措施 

B. 需理事会通过的决定草案........................................ 2 6

决定草案一 

非政府组织提出的咨商地位申请和更改类别请求 .................... 6

决定草案二 

Federación Estatal de Lesbianas，Gays，Transexuales y  

Bisexuales 的申请.............................................. 12

决定草案三 

American Sports Committee 的申请............................... 12

决定草案四 

非政府组织委员 2008 年常会报告 ................................. 12

二. 非政府组织提出的咨商地位申请和更改类别请求 ........................ 3-43 12

A. 委员会前几届会议推迟审议的咨商地位申请和更改类别请求 .......... 4-26 13

B. 新的咨询地位申请和新的更改类别请求 ............................ 27-42 18

1. 新的咨询地位申请.......................................... 28-40 18

2. 推迟审议的和新的更改类别请求.............................. 41-42 21

C. 与其他非政府组织合并的具有理事会咨商地位的非政府组织的申请 .... 43 21

三. 具有理事会咨商地位的非政府组织提出的四年期报告 .................... 44-47 21

A. 推迟审议的具有理事会咨商地位的非政府组织提出的四年期报告 ...... 44 21

B. 审议具有理事会咨商地位的非政府组织提出的四年期报告 ............ 45-47 22

四. 加强经济和社会事务部非政府组织科 .................................. 48-51 25

五. 审查委员会的工作方法：理事会第 1996/31 号决议、包括认可非政府组织 

代表的过程和理事会第 1995/304 号决定的执行情况 ..................... 52-65 26

A. 审议非正式工作组议程所列问题 .................................. 52-61 26



E/2008/32 (Part I)  
 

08-23959 (C)4 
 

B. 其他有关事项.................................................. 62-65 28

1. 非政府组织请求更改名称.................................... 62-63 28

2. 非政府组织请求撤销咨商地位................................ 64 28

3. 具有联合国咨商关系的非政府组织会议........................ 65 28

六. 执行理事会第 2006/46 号决定 ........................................ 66 29

七. 审查成员国的特别报告和申诉 ........................................ 67 29

八. 支援联合国非政府组织非正式区域网的普通自愿信托基金 ................ 68 29

九. 会议安排 .......................................................... 69-77 29

A. 会议开幕和会期................................................ 69 29

B. 出席情况...................................................... 70-71 29

C. 选举主席团成员................................................ 72-74 29

D. 议程.......................................................... 75-76 30

E. 文件.......................................................... 77 31

十. 通过委员会 2008 年常会报告 ......................................... 78 31

附件 

文件清单 ....................................................................... 32

 

 



 E/2008/32 (Part I)

 

508-23959 (C) 

 

 一. 需要经济及社会理事会采取行动或提请其注意的事项 
 
 

 A. 需理事会通过的决议草案 
 

1. 非政府组织委员会建议经济及社会理事会通过下列决议草案： 

  改善四年期报告程序的措施 
 

 经济及社会理事会， 

 回顾其关于联合国与非政府组织之间咨商关系的 1996 年 7 月 25 日第

1996/31 号决议， 

 重申理事会第1996/31号决议，其中理事会确立咨商安排的主要宗旨之一是，

从联合国目标和宗旨直接相关领域中具有特长和（或）从事活动的组织获得专门

知识或意见，但以上述特长和活动使其具有资格而能对理事会工作做出重要贡献

者为限， 

 念及切实有效的四年期报告和审查制度对确保理事会第1996/31号决议规定

的有力和有效的咨商安排顺利运作十分重要， 

 强调第 1996/31 号决议规定的四年期报告做法是已建立的唯一正式监测机

制，使非政府组织委员会能够证实非政府组织的持续存在和活动，并确定该组织

时时遵守适用于建立咨商关系及其性质的各项原则， 

 特别回顾第 1996/31 号决议第 55、57(c)和 61(c)段，其中规定了具有全面

咨商地位或专门咨商地位的非政府组织提交四年期报告的责任，以及对没有为联

合国工作作出任何积极有贡献的组织停止或撤消其咨商地位的依据。 

 严重关注四年期报告的提交情况不甚满意， 

 1. 决定具有全面咨商地位或专门咨商地位的非政府组织提交四年期报告

遵循以下程序： 

 (a) 本决议根据理事会第 1996/31 号决议规定，在既定提交报告日期前六个

月，经济和社会事务部非政府组织科应书面通知有关非政府组织，提醒它注意报

告要求，提交报告的预定日期和不提交的报告罚则； 

 (b) 在既定提交报告日期后一个月，非政府组织科应向有关非政府组织发出

通知，提醒它注意报告要求和不提交报告罚则，并要求在下一年 1 月 1 日前提交

报告； 

 (c) 如果到下一年 1 月 1 日前仍未收到未交的报告，非政府组织科应向有关

非政府组织发出最后信函，要求在随后 5 月 1日前提交报告，并警告如到该日期
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仍未收到报告，咨商地位即告中止，同时将此函抄送该非政府组织总部所在国常

驻联合国代表团； 

 (d) 如果在随后 5 月 1 日前仍未收到报告，非政府组织委员会应在其续会上

汇编一份所有未提交报告的非政府组织名单，并建议理事会立即中止其咨商地位

一年； 

 (e) 理事会决定中止未提交报告的任何非政府组织的咨商地位后，非政府组

织科应将中止决定书面通知有关非政府组织，要求在下一年 5 月 1 日前提交未交

的报告，并警告如届时不提交报告，咨商地位即予撤销，同时将此函抄送该非政

府组织总部所在国常驻联合国代表团； 

 (f) 在下一个五月举行的续会上，非政府组织委员会应审查咨商地位被中止

的非政府组织的提交报告情况，并建议理事会恢复届时已提交报告的非政府组织

的咨商地位，或撤销仍未提交报告的非政府组织的咨商地位； 

 2. 重申根据第 1996/31 号决议第 56 段，如非政府组织委员会决定建议中

止或撤消一个非政府组织的全面咨商地位或专门咨商地位或其在名册上的列名，

该非政府组织应有机会作出答复，以便委员会尽快予以适当考虑； 

 3. 又重申根据第 1996/31 号决议第 59 段，一非政府组织在其咨商地位或

名册上的列名被撤销后，有权于撤销生效日期起满三年后再度申请咨商地位或列

入名册； 

 4. 请非政府组织科确保将上述订正准则张贴在非政府组织科网站上，并列

入向每个被授予全面咨商地位或专门咨商地位的非政府组织首发的通知书中。 

 B. 需理事会通过的决定草案 
 

2. 非政府组织委员会还建议经济及社会理事会通过下列决议草案： 

  决定草案一 

非政府组织提出的咨商地位申请和更改类别请求 
 

 经济及社会理事会决定： 

 (a) 给予下列非政府组织咨商地位： 

专门咨商地位 

Action pour le développement de l’agriculture et de la pêche avec 
protection environnementale de Likende  

Advisory Network for African Information Society 

Africa Humanitarian Action  
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Agence de développement économique et culturel nord-sud 

Assemblea delle Donne per lo Sviluppo e la Lotta Contro L’Esclusione 
Sociale 

Association Cœur Africain  

Association“Les enfants de Frankie” 

Baltic Sea Forum 

Batani International Development Fund for Indigenous Peoples of the 

North，Siberia and the Far East of the Russian Federation 

Bharat Sevashram Sangha 

Black Sea Civil Society Solidarity Association 

Carter Center 

Center for Egyptian Women’s Legal Assistance Foundation 

Centre for European Constitutional Law  

Centre independent de recherches et d’initiatives pour le dialogue  

Children International 

Chintan Environmental Research and Action Group 

Civil Resource Development and Documentation Centre 

Colonie des pionniers de développement 

Council on Health Research for Development 

Environic Foundation International 

Federation of Environmental and Ecological Diversity for Agricultural 

Revampment and Human Rights 

Federation of Jain Associations in North America 

Foundation for Human Rights Initiative 

Fundação de Assistência Médica Internacional 

Fundación Guayasamín 

Fundación para la Libertad  
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Geneva Infant Feeding Association 

Geneva Social Observatory 

Global Workers Justice Alliance 

God’s Harvest Foundation 

Grupo Ecologico Sierra Gorda 

Hunter College Center for Community and Urban Health 

Institute of Marine Engineering, Science and Technology 

International Paralympic Committee 

Mountain Women Development Organization 

New Future Foundation  

Nigerian Army Officers’ Wives Association 

Nigeria-Togo Association 

Okedongmu Children in Korea 

Ordre des avocats de Paris 

Organisation pour la communication en Afrique et de promotion de la 

coopération économique internationale 

Peace Parks Foundation 

People to People  

Physicians for Peace 

Pos Keadilan Peduli Umat 

Rehabilitation and Research Centre for Torture Victims  

Roma Centre for Social Intervention and Studies 

Rural Africa Water Development Project  

Santé de la reproduction pour une maternité sans risque 

School of Human Genetics and Population Health 

Social Action Forum for Manav Adhikar 
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Society for the Protection and Assistance of the Socially 

Disadvantaged  Individuals 

Stree Atyachar Virodhi Parishad 

SustainUS  

Talented Girl Students Trust 

Women in Development and Environment (Nigeria) 

Women Organizing for Change in Agriculture and Natural Resource 

Management 

Women’s Association for a Better Aging Society 

Women’s General Association of Macau 

World of Hope International 

Youth of JAZAS 

名册地位 

Asia Darshana  

Association pour le développement du Dja  

Beckley Foundation 

Business Humanitarian Forum 

Collaborative Labeling and Appliance Standards Program 

Fundació Futbol Club Barcelona 

International Osteoporosis Foundation  

Iranian Society of Engineering Design and Assembly 

 (b) 将下列非政府组织从名册地位改为专门咨商地位： 

Foundation for Subjective Experience and Research 

Yachay Wasi 

 (c) 指出委员会注意到下列 53 个非政府组织的四年期报告： 

㈠ 2003-2006 四年期报告： 

Academy for Future Science 
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Akina Mama wa Afrika 

All India Women’s Education Fund Association 

Arab Lawyers Union 

Asociación Cubana de las Naciones Unidas 

Associated Country Women of the World  

Association pour le développement économique，social，environnemental 

du nord 

Australian Council for International Development 

Bangladesh Nari Progati Sangha 

Center for International Earth Science Information Network 

Centre on Housing Rights and Evictions 

Chinese Association for International Understanding 

Congregations of St.Joseph 

Earthjustice 

Federation for Women and Family Planning 

FEMVision  

Forum for Women and Development  

Girl Scouts of the United States of America 

Howard Center for Family, Religion and Society 

Human Relief Foundation 

Human Rights Defence Centre 

Human Rights Information and Documentation Systems International  

Initiatives: Women in Development 

International Association for Religious Freedom 

International Bureau for Children’s Rights 

International Confederation for Family Support 

International Federation for Hydrocephalus and Spina Bifida 
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International Federation of Business and Professional Women 

International Fellowship of Reconciliation 

International Institute for the Rights of the Child 

International Islamic Committee for Woman and Child 

International Kolping Society 

International Multiracial Shared Cultural Organization 

International Social Service 

International Volunteerism Organization for Women，Education and 

Development 

Japan Fellowship of Reconciliation 

Mandat International 

Millennium Institute 

National Alliance of Women’s Organizations 

National Women’s Council of Catalonia 

New Japan Women’s Association 

New York County Lawyers’ Association 

Order of St.John 

Prison Fellowship International 

Rural Women Environmental Protection Association 

Shimin Gaikou Centre 

Simon Wiesenthal Center 

United States Committee for UNIFEM 

World Blind Union 

 ㈡ 002-2005 年报告期间： 

Korean Federation for Environmental Movement 

Organization for Defending Victims of Violence  

People’s Decade of Human Rights Education  
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Union nationale de la femme tunisienne  

 (d) 指出委员会决定无损停止审议下列非政府组织提出的咨商地位请示： 

Association Sahel solidarité action  

Foundation for Research and Support of the Indigenous Peoples of 

Crimea 

 (e) 指出委员会决定注意到下列 3 个非政府组织撤销其结咨商地位的申请： 

Center for Conflict Resolution  

International Crisis Group 

Kurdish Human Rights Project 

  决定草案二 

Federación Estatal de Lesbianas，Gays，Transexuales y Bisexuales 的申请 

 经济及社会理事会决定不给予非政府组织Federación Estatal de Lesbianas，

Gays，Transexuales y bisexuales 咨商地位。 

决定草案三 

American Sports Committee 的申请 

 经济及社会理事会决定不给予非政府组织 American Sports Committee 咨商

地位。 

决定草案四 

非政府组织委员 2008 年常会报告 

 经济及社会理事会注意到非政府组织委员会 2008 年常会报告。 

 

 二. 非政府组织提出的咨商地位申请和更改类别请求 
 
 

3. 2008 年 1 月 21 日至 25 日和 28 日至 30 日，委员会第 1 至 10 次、第 12 次、

第 13 次和第 15 次会议审议了议程项目 3。委员会收到下列文件： 

 (a) 秘书长的备忘录（E/C.2/2008/R.2 和 Add.1 至 20），其中载有非政府组

织新提出的咨商地位申请； 

 (b) 委员会1999年至2007年举行前几届会议推迟审议的从非政府组织收到

的咨商地位申请汇编（E/C.2/2008/CRP.1）； 

 (c) 秘书长的备忘录(E/C.2/2008/R.3 和 Add.1 和 Add.1/Corr.1），其中载

有非政府组织更改类别请求； 
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 (d) 所列前几届会议推迟审议的更改类别请求（E/C.2/2008/R.3）。 

 A. 委员会前几届会议推迟审议的咨商地位申请和更改类别请求 
 

4. 2008 年 1 月 24 日、25 日、29 日和 30 日，委员会第 7 次至第 10 次、第 13

次和第 15 次会议审议了议程项目 3(a)“委员会前几届会议推迟审议的咨商地位

申请和更改类别请求”，这些申请和请求载于 E/C.2/2008/CRP.1 号文件中。 

建议批准的申请 

5. 委员会建议理事会对前几届会议推迟审议其申请的 6 个组织给予咨商地位

（见第一章，决定草案一，(a)分段）： 

Assemblea delle Donne per lo Sviluppo e la Lotta Contro L'Esclusione 

Civil Resource Development and Documentation Centre 

Iranian Society of Engineering Design and Assembly 

Mountain Women Development Organization 

Social Action Forum for Manav Adhikar 

Stree Atyachar Virodhi Parishad 

在委员会所提问题得到答复之前推迟审议的申请 

6. 在委员会 2008 年常会所提问题得到答复之前，推迟审议下列 30 个非政府组

织的申请： 

Africa Action 

Agape International Spiritual Center 

Ambedkar Centre for Justice and Peace 

Asian-Eurasian Human Rights Forum 

Associação Brasileira de Gays, Lésbicas e Transgêneros  

Better Life Programme for the African Rural Woman 

Canadian Lawyers for International Human Rights 

Cercle de recherche sur les droits et les devoirs de la personne 

humaine 

Chinese Society for Corrosion and Protection 

Coordination internationale pour la décennie 
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Drug Policy Alliance 

Dynamic Christian World Mission Foundation 

Forest Products Association of Canada 

Hudson Institute 

Human Rights House Foundation 

International Centre for Peace Studies 

International Human Rights Observer 

Kashmiri American Council 

Mahabodhi International Meditation Cen 

Ma Qualcuno Pensi ad Abele 

Marij uana Policy Project Foundation 

National Democratic Institute for International Affairs 

Observer Research Foundation 

PeaceJam Foundation 

People's Life Center 

Red Venezolana de Organizaciones para el Desarrollo Social 

Social Alert 

Students for Sensible Drug Policy 

Trance Research Foundation 

TRIAL 

Associação Brasileira de Gays，Lésbicas e Transgêneros 

7. 2008 年 1 月 25 日、29 日和 30 日，委员会第 10 次、第 14 次和第 16 次会

议审议了 Associação Brasileira de Gays,lesbicas e Transe e neros 的申

请。 

8. 在 1 月 25 日第 10 次会议上，巴西观察员在阿根廷观察员发言后，代表南方

共同市场发言，对该组织表示支持。 
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9. 在 1 月 29 日第 14 次会议上，该组织代表发言答复几个国家代表团提出的其

它问题，特别是根据承认自己是恋童癖患者的该组织一名主要成员最近发表的一

篇文章，该组织对对恋童癖的立场。 

10. 在 1 月 30 日第 16 次会议上，委员会决定推迟审议这项申请，原因是该组织

没有提供所要求的书面答复。 

停止审议的申请 

11. 2008 年 1 月 24 日和 25 日，委员会第 7次和第 9 次会议决定无损停止审议 2

个非政府组织的申请，但有一项谅解，即如果这些组织决定提出新的申请，这项

决定不妨碍它们这样做（见第一章，决定草案一，(d)分段）； 

Association Sahel Solidarite Action 

Foundation for Research and Support of the Indigenous Peoples of 

Crimea 

撤销的申请 

12. 2008 年月 24 日委员会第 7 次和第 8 次会议注意到下列非政府组织请求撤销

咨商地位的申请（见第一章，决定草案一，(e)分段）； 

Centre for Conflict Resoulution 

International crisis Group  

Kurdish Human Rights Project 

不建议批准的申请 

Federación Estatal de Lesbianas，Gays，Transexuales y Bisexuales 

13. 2008 年 1 月 25 日和 30 日，委员会第 10 次、第 15 次和第 16 次会议审议了

Federación Estatal de Lesbianas,Gays,Transexuales y Bisexuales 的申请，

它是委员会 2007 年续会推迟审议的设在西班牙的国家组织。 

14. 2008 年 1月 25日，委员会第 10次会议审议了该组织对代表团在委员会 2007

年续会上所提问题的答复。 

15. 在同次会议上，委员会还听取了该组织代表的发言，他答复了委员会几个成

员提出的其他问题。他还把答复书面提交给委员会。 

16. 1 月 30 日在委员会第 15 次会议上，埃及、巴基斯坦、卡塔尔和苏丹等若干

国家代表团发言，对该组织提出了其他问题并要求书面答复，问题除其他外涉及

该组织对促进年轻人性自决权和每个人不分年龄探求和发展其性爱权利的立场，

埃及代表询问该组织是否继续是 International Lesbian and gay Association
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成员、因为西班牙2002年4月在经济及社会理事会因International Lesbian and 

gay Association 涉及恋童癖行为而投票反对给予 International Lesbian and 

gay Association 咨商地位，但 International Lesbian and gay Association

一再申明它遵守国家法律和国际法律并断然谴责恋童癖行为或暴力侵害儿童的

任何其他行为。 

17. 埃及代表还要求该组织按照理事会第 1996/31 号决议第 3段规定的标准，确

认它承诺支持联合国的工作并宣传联合国的原则和活动，特别是家庭方面的原则

和活动。大不列颠及北爱尔兰联合王国代表发言说，联合王国代表团对该组织先

前的答复表示满意，认为该组织的工作出色。他请委员会决定给予该组织咨商地

位。 

18. 围绕推迟审议申请问题进行程序性辩论后，埃及代表建议根据《经社理事会

议事规则》第 50 条在委员会 2008 年续会举行之前暂停这项申请的讨论。因此，

委员会对这项动议进行表决。 

19. 埃及和卡塔尔代表发言赞成这项动议。秘鲁和联合王国代表发言反对这项动

议。随后，委员会经唱名表决，以 8 票赞成，8 票反对和 2 票弃权，根据《经济

及社会理事会议事规则》第 71 条否决了埃及代表的提议，表决结果如下： 

赞成： 

 布隆迪、中国、埃及、几内亚、巴基斯坦、卡塔尔、俄罗斯联邦和苏丹 

反对： 

安哥拉、哥伦比亚、多米尼克、以色列、秘鲁、罗马尼亚、大不列颠及北爱

尔兰联合王国和美利坚合众国 

弃权： 

 印度、土耳其。 

20. 在 2008 年 1 月 30 日第 16 次会议上，委员会接着对联合王国和哥伦比亚的

提议进行表决。表决前发言解释投票理由。 

21. 埃及和卡塔尔代表发言说，两国代表团向该组织提出的几个严肃和实质性的

问题还没有得到答复。他们对该组织关于恋童癖的观点表示关注并怀疑这是否符

合第 1996/31 号决议规定的标准。为此，他们投票反对给予该组织咨询地位。他

们认为，委员会在该组织答复会员国提出的所有问题之前，不应对该组织采取行

动，这是委员会处理任何申请的准则，不然，委员会就可能背离它的技术任务规

定。 
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22. 巴基斯坦代表强调，委员会有责任平等对待收到的所有申请。按过去的惯例，

委员会在采取行动前都等待其成员提出的问题得到答复。在目前的案例中，它感

到该非政府组织获得了特殊待遇，因为有些国家代表团要求委员会在其提出的所

有问题得到答复前就采取行动。 

23. 委员会经唱名表决，以 7 票赞成，7 票反对和 4 票弃权决定根据《经济及社

会理事会议事规则》第 71 条建议不给予该组织咨询地位。表决结果如下： 

赞成： 

哥伦比亚、多米尼克、以色列、秘鲁、罗马尼亚、大不列颠及北爱尔兰联合

王国和美利坚合众国 

反对： 

 布隆迪、中国、埃及、巴基斯坦、卡塔尔、俄罗斯联邦和苏丹 

弃权： 

 安哥拉、几内亚、印度和土耳其。 

  一般性发言 
 

24. 联合王国代表提醒委员会说，近年来联合王国作出了巨大努力，促进尽可能

多的非政府组织参与联合国的工作，但要使这些努力取得成功，它们必须兼蓄包

容，反映联合国会员国的全面多元化，从而承认非政府组织活动的全面多元化。

Federación Estatal de Lesbianas，Gays，Transexuales y Bisexuales 答复委

员会的问题时已经明确表示它满足了理事会第1996/31号决议规定的关于咨询地

位的标准。该组织代表的重要群体，应享有与所有其他群体参与联合国工作同样

和平等的权利。因此，他认为，除了直截了当的歧视外，根本不能提出可信的理

由拒绝他们的请求。 

25. 罗马尼亚代表发言说，委员会以辩论中考虑的理由一直对具有这类情况的组

织投反对票，建议不给予它们咨询地位，并且对这些组织普遍持消极态度，这本

身可以被视为对这些组织所代表人群的权利的一种歧视。他还强调，委员会对维

护和促进同性权利组织的咨询地位建议并没有保持均衡的记录，因为在过去提交

委员会审议的这些组织的 10 份申请中，委员会没有建议批准一份。 

American Sports Committee 

26. 2008年1月25日和30日委员会第9次和第16次会议审议了American Sports 
Committee 的申请，它是前几届会议推迟审议的国际组织。1 月 30 日委员会第 16

次会议决定建议不给予该组织咨询地位。因为若干国家代表团认为该组织的活动

不会为理事会的工作作出贡献。 
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 B. 新的咨询地位申请和新的更改类别请求 
 

27. 2008 年 1 月 21 日至 24 日和 28 日至 30 日，委员会第 1 次至第 7 次、第 12

次、第 13 次和第 15 次会议审议了议程项目 3(b)“新的咨询地位申请和新的更改

类别请求”，这些申请和请求载于E/C.2/2008/R.2和Add.1-20及E/C.2/2008/R.3

和 Add.1 和 Add.1/Corr.1 号文件中。 

 1. 新的咨询地位申请 
 

建议批准的申请 

28. 委员会建议给予提出新申请的 64 个组织理事会咨询地位（见第一章，决定

草案一，(a)分段）。 

  在对委员会所提问题作出答复之前推迟审议的申请 
 

29. 委员会决定，在收到对委员会 2008 年常会所提问题作出的答复之前，推迟

审议下列 25 个组织的申请： 

Armenia Fund USA 

Association malienne d'initiatives et d'actions pour le développement 

Assyrian Academic Society 

Comitato Ev-K²-CNR 

Democracy Coalition Project 

Environment Action Association 

European Renewable Energy Council 

Federatie van Nederlandse Verenigingen tot Integratie van Homoseksualiteit 

Federation of Trade Unions of Ukraine 

Fund for Women in Asia 

General Research Institute on the Convention on the Rights of the Child 

Global Hand 

Hebrew Immigrant Aid Society 

International Center for Transitional Justice 

International Federation of Liberal Youth 

International Reading Association 
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International Sustainable Energy Organization 

Kabbalah Centre 

Kosmos Associates  

National Federation of Business and Professional Women's Clubs 

New Zealand Council of Licensed Firearms Owners 

Spirituality for Kids 

Sub-Priorato del Piemonte dell'Ordine di San Fortunato 

Verein Südwind Entwicklungspolitik 

Women's Business Development Center 

30. 由于时间限制，委员会不能审议下列组织对委员会成员所提问题的答复： 

Agency for Cooperation and Research in Development 

Ambassadors for Children 

Dutch Council for Refugees 

Fondation Ostad Elahi-éthique et solidarité humaine 

Globe Aware 

Human Rights Education Associates 

International Dalit Solidarity Network 

International Foundation for Dharma Nature Time 

National Association of Home Builders 

Neda Institute for Scientific-Political Research 

Partnership for Global Justice 

Play Soccer 

Women's Health and Education Center 

  Armenia Fund USA 
 

31. 2008年1月23日和30日，委员会第5次和第15次会议审议了American Fund 

USA 的申请，该组织没有答复向它提出的问题并请委员会把其申请的审议工作推

迟到委员会下届常会。 
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32. 在 1 月 23 日第 5 次会议上，阿塞拜疆代表作为观察国发言，提请委员会成

员注意该组织提及它称之为“纳戈尔诺-卡拉巴赫区域“的地区，这是不正确的、

按照联合国的用语，纳戈尔诺-卡拉巴赫是阿塞拜疆领土的一部分，阿塞拜疆代

表请该组织尊重阿塞拜疆的领土完整、遵守联合国的用语并且在申请表中作出必

要改正。 

33. 在 1 月 30 日第 15 次会议上，土耳其代表发言说，推迟审议一份申请要由委

员会决定，这位代表提醒委员会说 Armenia Fund USA 请求推迟审议，但是没有

解释它为何没有提供所要求的补充情况，为何没有答复委员会提出的问题。 

34. 在同次会议上，委员会还决定将在 2008 年 5 月续会上审查该组织的申请，

并请经济和社会事务部非政府组织科把这项决定通知该组织，委员会希望该组织

对以前提出的问题作出书面答复。 

Federatie van Nederlandse  Verenigingen tot Integratie van Homoseksualiteit 

35. 2008年 1月 22日和30日，委员会第4次和第15次会议审议了Federatie van 

Nederlandse  Verenigingen tot Integratie van Homoseksualiteit 的申请。

若干国家代表团，包括一些观察国都支持给予该组织咨询地位的建议，而另一些

国家代表团则向该组织提出了几个问题。 

36. 在 1 月 22 日第 4 次会议上，该组织代表发言，答复所提的问题并提交书面

答复。 

37. 在同次会议上，荷兰代表作为观察国发言支持该组织，表明其申请符合理事

会第1996/31号决议规定的所有参加标准并且该组织的活动属于理事会的工作范

围。 

38. 1 月 30 日委员会第 15 次会议决定在收到对所提这些问题中的有些问题和其

他问题的全面书面答复之前，推迟审议该组织的申请。 

Sub-Priorato del Piemonte dell’Ordine di San Fortunato  

39. 委员会决定不审议总部设在意大利的该组织的申请，直至它收到意大利常驻

联合国代表团作出关于监测意大利非政府组织注册工作议事规则的答复和对该

组织在申请日期之前至少已存在两年的确认。 

  撤销的申请 
 

40. 1 月 23 日，委员会第 5 次会议注意到库尔德人权项目请求撤销其咨询地位的

申请 1（见第一章，决定草案一，(e)分段）。在撤销该组织的申请之后，土耳其

代表作了下列发言： 
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  “库尔德人权项目并不尊重《联合国宪章》中尊重国家领土完整等问题

的基本原则。它在其网站上公布所谓“库尔德斯坦”的地图，无视土耳其和

其他一些联合国会员国的领土完整。它在出版物中使用不符合联合国术语和

把矛头针对土耳其领土完整的用语。还有，它甚至在申请表中按民族概念而

不是按地理概念确定土耳其的一些地区。库尔德人权项目对恐怖主义和打击

恐怖主义的立场是另一个令人关注的问题。库尔德人权项目企图把恐怖主义

组织 PKK/Kadek/Kongra-Gel 从欧洲联盟和北大西洋公约组织编制的国际恐

怖主义组织名单中删除，从联合王国和美国等一些国家编制的名单中删除。

还有，库尔德人权项目大量参与诉讼活动。在欧洲人权法院起诉土耳其的法

庭案件中，许多当事人都向法庭报销库尔德人权项目为其服务的费用和开

支”。 

 2. 推迟审议的和新的更改类别请求 
 

41. 2008 年 1 月 28 日和 29 日，委员会第 11 次和第 13 次会议收到载于

E/C.2/2008/R.3 和 Add.1 号文件的 4 项更改咨商地位类别的请求和 1 项载于

E/C.2/2008/CRP.3 号文件的委员会上届会议推迟审议的请求。委员会决定建议把

2 个组织的类别从名册地位更改为专门咨商地位（见第一章，决定草案一(b)分

段）。它建议不把下列组织的类别从专门咨商地位更改为全面咨商地位： 

 International Real Estate Federation 

 Institute of International Social Development 

42. 在收到对委员会所提若干问题的进一步说明之前，委员会推迟对

International Movement against All Forms of Discrimination and Racism

的审议。 

 C. 与其他非政府组织合并的具有理事会咨商地位的非政府组织的申请 
 

43. 2008 年 1 月 29 日，委员会第 13 次会议审议了国际女法官协会的申请，它由

具有理事会专门咨商地位的国际女法官联合会和没有理事会咨商地位的国际女

法官协会合并而成。委员会决定在其 2008 年续会议程项目 3(b)下，作为新的咨

商地位申请，审议该组织的申请。 

 

 三. 具有理事会咨商地位的非政府组织提出的四年期报告 
 
 

 A. 推迟审议的具有理事会咨商地位的非政府组织提出的四年期报告 
 

44. 委员会面前有秘书长的一份备忘录，其中载有具有经社理事会咨商地位的非

政府组织四年期报告汇编，报告说明了 1999-2007 年期间这些组织的活动，委员

会前几届会议推迟了对这些报告的审议（E/C.2/2008/CRP.2）。由于时间限制，

委员会没有审议前几届会议推迟的以下四年期报告： 
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 Centrist Democrat International（见 E/C.2/1999/2/Add.13） 

 Centrist Democrat International（见 E/C.2/2007/2/Add.25） 

 Federación de Asociaciones de Defensa y Promoción de los Derechos 
Humanos（见 E/C.2/2005/2/Add.10） 

 Franklin and Eleanor Roosevelt Institute（见 E/C.2/2007/2/Add.30） 

 International League for the Rights and Liberation of Peoples（见

E/C.2/2006/2/Add.6） 

 International Press Institute（见 E/C.2/2006/2/Add.9） 

 National Council of Women of Thailand（见 E/C.2/2005/2/Add.19） 

 B. 审议具有理事会咨商地位的非政府组织提出的四年期报告 
 

45. 2008 年 1 月 29 日委员会第 14 次会议审议了议程项目 4(b)。委员会面前有

一份秘书长的说明，其中载有新的四年期报告（E/C.2/2008/2 和 Add.1 至 26）。

委员会注意到 53 个组织的四年期报告（见第一章，决定草案一，(c)分段）。 

46. 委员会决定，在收到对委员会所提问题作出的答复之前，推迟审议下列组织

的四年期报告： 

 Armenian Assembly of America 

 Centre d’Accompagnement des Autotochnes Pygmees et Minoritaires 
Vulnerables 

 Human Rights Internet 

 Institute for Global Environmental Strategies 

 Pax Christi International 

 Ukrainian World Congress 

47. 由于时间限制，委员会没有审议载于 E/C.2/2008/2/Add.12-26 号文件的以

下组织的 76 份四年期报告： 

All China Women's Federation  

Association algérienne d'alphabétisation 

Association for Democratic Initiatives 

Association of United Families International 
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Buddha's Light International Association 

CARE International 

Centre for Democracy and Development 

Cercle des amis de la forêt pour le 21 siècle 

Citizens Rights Protection Society 

Coordinating Board of Jewish Organizations 

Coordination des immigrés du sud du monde 

Defence for Children International  

Disabled Peoples International 

European Forum for Victim Services 

Fédération de Tunis de solidarité sociale 

Federation of Associations of Former Civil Servants 

Focus on the Family 

Global Action on Aging 

Global Fund for Women 

Global Volunteers 

Handicap International 

Hariri Foundation 

Heritage Foundation 

Human Appeal International 

Institut international des sciences administratives 

Interact Worldwide 

International Alert 

International Association of Charities 

International Association of Peace Messenger Cities 

International Bar Association 

International Centre for Trade and Sustainable Development 
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International Commission on Distance Education 

International Council on Human Rights Policy 

International Council on Mining and Metals 

International Federation for Family Development 

International Federation of ACAT 

International Federation of Associations of the Elderly 

International Federation of Medical Students' Associations 

International Federation of Persons with Physical Disability 

International Federation of University Women 

International Federation Terre des Hommes 

International Movement ATD Fourth World 

International Network of Liberal Women 

International Planned Parenthood Federation (Western hemisphere 

region) 

International Planned Parenthood Federation（European region） 

International Women's Health Coalition 

Inter-Press Service International Association  

Japan Civil Liberties Union 

Japan Federation of Bar Associations 

Kids Can Free the Children 

Korean Institute for Women and Politics 

Legião da Boa Vontade 

Ligue internationale contre le racisme et l'antisémitisme 

Mercy-USA for Aid and Development 

National Wildlife Federation 

Netherlands Organization for International Development Cooperation 

Network Women in Development Europe 
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Nord-Sud XXI  

Oasis Open City Foundation 

Organization for Industrial, Spiritual and Cultural Advancement 

International 

Organization of Islamic Capitals and Cities 

Panamerican-Panafrican Association 

Permanent Assembly for Human Rights 

Rencontre africaine pour la défense des droits de l'homme 

Resources for the Future 

RICS Foundation 

Several Sources Foundation 

Socialist International 

Stichting Projekta：Foundation for Women and Development Services 

United Nations Association of San Diego 

Wittenberg Center for Alternative Resources 

Women's World Summit Foundation 

World Association of Children Friends 

World Economic Forum 

World Organization of Building Officials 

Youth with a Mission 

 

 四. 加强经济和社会事务部非政府组织科 
 
 

48. 在 2008 年 1 月 29 日第 15 次会议上。委员会听取了经济和社会事务部非政

府组织科科长的口头发言，介绍关于加强该科的报告。科长强调，综合系统是该

科 2003 年采用的无纸委员会战略的网基延伸，它不仅每年节省人事费 150 万美

元，而且大为提高了与非政府组织代表的交流效率。无纸委员会系统在 2007 年

进行了彻底重新研制并在联合国总部 2008 年常会上投入使用。虽然同样的概念

仍旧适用，但是无纸委员会系统已经从记录归档系统变成记录检索系统。无纸委

员会的思想被视为一项出色的主动行动，已展示了注重过程重新整合、工作方法
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和知识管理的成果。值得一提的是，目前 21 世纪的联合国奖方案正在考虑采用

无纸委员会的项目。 

49. 关于外联，非政府组织科科长报告说，目前进行的改革将确保非政府组织、

特别是发展中国家的非政府组织的参与具有尽可能广泛的地域代表性。此外，联

合国非政府组织非正式区域网可使人们更好地了解联合国的活动，因而加强发展

中国家非政府组织与理事会的互动。由于非政府组织在全球舞台上的作用和影响

越来越大，非政府组织科必须为非政府组织的活动建立一个全球空间并从内部加

强非政府组织科，通过集体行动结束分离状态、强化全球讨论、促进合作和增强

能力。 

50. 最后，非政府组织科科长请委员会注意 2007 年 7 月在日内瓦举行的年度部

长级审查创新博览会的情况。科长强调，博览会框架内，可以通过改善非政府组

织与理事会的互动加强发展伙伴关系。这一博览会成功地吸引了非洲和亚洲非政

府组织的广泛参加，它们分享了最佳做法并且激发和鼓励其他非政府组织继续对

其使命作出承诺和奉献。 

51. 在随后的讨论中，委员会成员对无纸委员会系统表示满意并且再次表示支持

非政府组织，特别是发展中国家的非政府组织的创新和越来越多的参与。中国和

苏丹代表高度赞赏无纸系统的准确性，因为网站上增加了强化系统互动的新功

能。印度代表对发展中国家的网站连接问题表示关注并且寻求综合民间社会组织

的帮助，同时，他强调希望通过内联网采取更主动积极的行动，包括会外的行动。

在同次会议上，古巴代表将目前的无纸系统与使用不同顔色活页夹的以前系统相

比较，并对目前的系统表示赞赏。 

 

 五. 审查委员会的工作方法：理事会第 1996/31 号决议、包括认

可非政府组织代表的过程和理事会第 1995/304 号决定的执

行情况 
 
 

 A. 审议非正式工作组议程所列问题 
 

  非正式工作组 2007 年会议报告 
 

52. 2008 年 1 月 28 日在第 11 次会议上，主席提请委员会注意他根据非正式协商

结果提出的题为“改善四年期报告程序的措施”的决议草案（E/C.2/2008/L.1）。 

53. 在同次会议上，土耳其代表报告非正式工作组（由中国、哥伦比亚、埃及、

俄罗斯联邦、土耳其和大不列颠及北爱尔兰联合王国组成）的会议情况，他着重

谈到决议草案的审议情况，以确保及时收到具有理事会全面和专门咨商地位的非

政府组织四年期报告。 
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54. 还在同次会议上，联合王国代表发言说，题为“改善四年期报告程序的措施”

的决议草案表明需要解决已收到催复通知但没有履行其义务的组织不提交四年

期报告的问题。共有 169 个组织没有连续提交两份或两份以上的报告。他告诉委

员会，决议草案列出了缩写报告的具体指导方针和防止将来不提交报告采取的行

动。 

55. 古巴、多米尼克、卡塔尔和苏丹的代表一方面支持该决议草案，另一方面对

决议草案第 2 段提到的上诉过程表示关注。埃及代表指出，理事会第 1996/31 号

决议规定了上诉过程，根据这项规定，委员会有权确定某一组织所述理由是否认

真和适当以及确定妨碍该组织满足报告编写要求的特殊情况。 

56. 在关于审议委员会工作方法的项目下，许多国家代表还认为需要促进发展中

国家的组织更多地参加理事会的工作并且需要随时了解具有名册地位的组织的

最新情况，这些问题都应由非正式工作组加以审查。 

  改善四年期报告程序的措施 
 

57. 2008年 1月 30日在第16次会议上，委员会收到主席根据非正式协商结果提出

的题为“改善四年期报告程序的措施”的订正决议草案（E/C.2/2008/L.1/Rev.1）。 

58. 在同次会议上，委员会通过了决议草案 E/C.2/2008/L.1/Rev.1（见上文第一

章，A 节）。在通过决议草案前，主席发了言，他强调，例外谅解适用于该决议草

案第 2 段。 

  审查委员会的工作方法：理事会第 1996/31 号决议的执行情况 
 

59. 在 2008 年 1 月 30 日第 16 次会议上，委员会通过了主席宣读的下列口头决

定： 

 非政府组织委员会决定请经济和社会事务部非政府组织科在 2008 年 2

月向两个以上报告期间没有提交四年期报告的具有全面和专门咨商地位的

非政府组织发送最后催复信，同时向有关非政府组织总部所在国常驻联合国

代表团发送催复信副本。催复信中应阐明非政府组织不向 2008 年 5 月举行

的委员会续会提交四年期报告的可能后果，包括中止或撤销其咨商地位。 

  审议非正式工作组议程所列问题 
 

60. 在 2008 年 1 月 30 日第 16 次会议上，委员会经过长时间辩论后通过了主席

宣读的下列决议草案： 

  非正式组织委员会决定工作组在闭会期间的会议上除其他外应讨论如

何按照理事会第 1996/31 号决议的规定，确保接受咨商地位审议或任何其他

事项审查的非政府组织不参与任何国际公认的犯罪活动，包括恐怖主义活

动。 
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61. 决定通过后，古巴和卡塔尔代表发言说，他们将参加工作组将来的这些讨论，

以便寻求一种采用全面方式而避免区别对待的商定模式。 

 B. 其他有关事项 
 

 1. 非政府组织请求更改名称 
 

62. 2008 年 1 月 28 日在第 11 次会议上，委员会注意到下列组织请求更改名称： 

 (a) Mercy Corps International（1998 年，专门咨商地位）改为 Mercy 

Corps； 

 (b) 马来西亚 International Women’s Rights Action Watch（2004 年，

专门咨商地位）改为：International Women’s Rights Action Watch Asia 
Pacific； 

 (c) 美国Interreligious and International Federation for World Peace

（2004 年，专门咨商地位）改为 Universal Peace Federation； 

 (d) Population Communications International（1974；B 类名册）改为

PCI-Media Impact； 

 (e) Elizabeth Setion Federation（2001 年；专门咨商地位）改为 Sisters 

of Charity Federation。 

63. 委员会没有注意到 Transnational Radical Party（1995 年；全面咨商地

位）改名为 Nonviolent Radical Party,Transnational and Transparty。审

议该组织改变名称的事项推迟到委员会续会进行，等待该组织对若干国家代表

团提出的关于新名称含义及其对该组织目标、宗旨和活动的影响的问题作出答

复。 

 2. 非政府组织请求撤销咨商地位 
 

64. 2008 年 1 月 28 日在第 11 次会议上，委员会注意到 2004 年获得名册地位

的 Fondation Bertarelli 已不复存在。 

 3. 具有联合国咨商关系的非政府组织会议 
 

65. 在 2008 年 1 月 30 日第 16 次会议上，具有联合国咨商关系的非政府组织会

议（非政府组织会议）主席告诉委员会，这个有 60 年历史的组织是一个在世界

各地拥有 500 多名成员的综合网络，它倡导民间社会各社区参与和增强能力，

特别是支持基层组织和弱势团体。他告诉委员会说，非政府组织会议仅在 2007

年一年就组织了非洲民间社会论坛和民间社会发展论坛。他赞扬理事会 2007 年

实质性会议时说，会议为各国政府、联合国系统和民间社会以建设性的合作方
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式完成紧迫的发展任务打开了新的大门。取得有意义的成果需要有适当的资源，

需要多种多样、兼蓄包容和民主的参与。 

 

 六. 执行理事会第 2006/46 号决定 
 
 

66. 未收到非政府组织根据经济及社会理事会第 2006/46 号决议提交的咨商地

位的请求。 

 

 七. 审查成员国的特别报告和申诉 
 
 

67. 委员会 2008 年常会未收到成员国提交的特别报告和申诉。 

 

 八. 支援联合国非政府组织非正式区域网的普通自愿信托基金 
 
 

68. 在 2008 年 1 月 29 日第 13 次会议上，委员会听取了非政府组织科科长关于

这一问题的报告。 

 

 九. 会议安排 
 
 

 A. 会议开幕和会期 
 

69. 非政府组织委员会于 2008 年 1 月 20 日至 31 日举行 2008 年常会，委员会

举行了 16 次会议。 

 B. 出席情况 
 

70. 委员会的 19 个成员出席了本届会议。出席会议的还有联合国其他会员国的

观察员、非会员国的观察员、联合国系统组织的代表以及非政府组织的观察员。

与会者名单作为 E/C.2/2008/INF.1 分发。 

71. 委员会在 2008 年常会上，听取了 15 个非政府组织代表对委员会所提问题

的答复。代表们提供的补充资料有助于委员会的讨论和决策工作。 

 C. 选举主席团成员 
 

72. 委员会在 1 月 21 日第 1 次会议上，以鼓掌方式选出下列主席团成员： 

主席： 

 哈桑·哈米德·哈桑（苏丹） 

副主席： 

 亚历山德鲁·乔罗贝亚（罗马尼亚） 
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 塞尔哈特·阿克申（土耳其） 

 比拉勒·哈伊（巴基斯坦） 

73. 委员会在 1 月 21 日第 2 次会议上，以鼓掌方式选举路易斯·阿莫罗斯·努

涅斯（古巴）为副主席。 

74. 委员会在 1月 25 日第 10 次会议上，选举比拉勒·哈伊（巴基斯坦）除了担

任副主席之外，还担任报告员。 

 D. 议程 
 

75. 委员会在 1 月 21 日第 1 次会议上，核准载于 E/C.2/2008/1 号文件的 2008

年届会临时议程，议程内容如下： 

 1. 选举主席团成员。 

 2. 通过议程和其他组织事项。 

 3. 非政府组织提出的咨商地位申请和更改类别请求： 

 (a) 委员会前几届会议推迟审议的咨商地位申请和更改类别请求； 

 (b) 新的咨商地位申请和新的更改类别请求； 

(c) 具有经济及社会理事会咨商地位、但与不具有这种咨商地位的非政

府组织合并的非政府组织提出的申请。 

 4. 具有经济及社会理事会咨商地位的非政府组织提交的四年期报告： 

 (a) 具有理事会咨商地位的非政府组织推迟提交的四年期报告； 

 (b) 审议具有理事会咨商地位的非政府组织提交的四年期报告。 

 5. 加强联合国秘书处经济和社会事务部非政府组织科。 

 6. 审查委员会的工作方法：经济及社会理事会第 1996/31 号决议，包括认

可非政府组织代表与会的工作，以及理事会第 1995/304 号决定的执行情况： 

 (a) 认可非政府组织代表与会的工作； 

 (b) 审议非正式工作组议程所列问题； 

 (c) 其他相关事项。 

 7. 经济及社会理事会第 2006/46 号决议的执行情况。 

 8. 审议特别报告。 

 9. 支助联合国非政府组织非正式区域网普通自愿信托基金。 
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 10. 委员会 2009 年届会临时议程和文件。 

 11. 通过委员会的报告。 

76. 委员会在同次会议上，核准了第 1号工作文件所述的工作安排。 

 E. 文件 
 

77. 委员会 2008 年常会收到的文件清单载于本报告附件。 

 

 十. 通过委员会 2008 年常会报告 
 
 

78. 委员会在 1 月 30 日第 16 次会议上，通过了 E/C.2/2008/L.2 号文件所载的

报告草稿，并授权报告员酌情与委员会成员协商，为报告定稿。 
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附件 
 

 

  文件清单 

文号 议程项目 标题或内容说明 

E/C.2/2008/1 2 临时议程和说明 

E/C.2/2008/CRP.1 3(a) 1999年至2007年委员会前几届会议推

迟审议的非政府组织提出的经济及社

会理事会咨商地位申请 

E/C.2/2008/CRP.3 3(a) 2007 年续会推迟审议的更改类别请求 

E/C.2/2008/R.2 和 Add.1-20 3(b) 非政府组织提出的新的经济及社会理

事会咨商地位申请 

E/C.2/2008/R.3 和 Add.1 3(b) 更改类别的新请求 

E/C.2/2008/CRP.2 4(a) 1999年至2007年委员会前几届会议推

迟审议的具有经济及社会理事会咨商

地位的非政府组织提出的四年期报告

汇编 

E/C.2/2008/2 和 Add.1-26 4(b) 根据经济及社会理事会第 1996/31 号

决议通过秘书长提交的2003年至2006

的四年期报告 

E/C.2/2008/CRP.6 5 以经济和社会事务部提议的民间社会

组织综合工具包协调民间社会参与工

作的研究报告 

E/C.2/2008/CRP.4 6(b) 审议非正式工作组的议程问题 

E/C.2/2008/CRP.5 9 关于民间社会参与年度部长级审查创

新博览会的报告 

 

 

 


